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Ce type de compteur numérique est conçu et fabriqué conformément aux exigences de sécurité des normes EN61010-1 et EN61010-2-030 pour les instruments de test électroniques. Sa conception et sa fabrication sont strictement basées sur les dispositions CAT III 1000V, CAT IV 600V de l'EN61010-1, EN61010-2-030 et sur l'exigence du degré de pollution 2. CAT III : il convient pour tester et mesurer les circuits connectés à la partie distribution de l'installation basse tension du bâtiment.
CAT IV : convient pour tester et mesurer les circuits connectés à la source de l'installation basse tension du bâtiment.
Avertissements
Pour éviter tout risque d'électrocution ou de blessure, suivez les instructions ci-dessous :
· N'utilisez le compteur que de la manière spécifiée dans le manuel ou la protection fournie par l'équipement peut être compromise.
· N'utilisez 	pas le multimètre ou les cordons de mesure s'ils semblent endommagés ou si l'instrument ne fonctionne pas correctement. En cas de doute, faites réparer le multimètre.
· 	Utilisez toujours la borne appropriée, sélectionnez la position de la molette et l'échelle appropriée avant de connecter l'instrument au circuit à tester.
· Vérifier le fonctionnement de l'appareil en mesurant une tension connue.
· Ne pas appliquer une tension supérieure à celle indiquée sur le multimètre, entre les bornes ou entre une borne et la terre.
· 	Soyez prudent lorsque vous travaillez avec des tensions supérieures à 30 V ca rms, des tensions de crête de 42 V ca ou 60 V cc. Ces tensions présentent un risque d'électrocution.
· Remplacez les piles dès que l'indicateur de piles faibles ([image: ] ) apparaît.
· Coupez l'alimentation du circuit et déchargez tous les condensateurs haute tension avant de vérifier la résistance, la continuité, les diodes ou la capacité.
· N'utilisez pas le compteur dans des environnements explosifs de gaz ou de vapeur.
· Lorsque vous utilisez les cordons de mesure, gardez vos doigts derrière les barrières de protection.
· Retirez les cordons de mesure de l'instrument avant d'ouvrir le boîtier de l'instrument ou le couvercle du compartiment à piles.
· N'utilisez jamais le lecteur lorsque le couvercle est enlevé ou ouvert.
· Respecter les exigences locales et nationales en matière de sécurité lorsque vous travaillez dans des zones dangereuses.
· Utilisez l'équipement de protection approprié exigé par les autorités locales ou nationales lorsque vous travaillez dans des zones dangereuses.
· N'utilisez que le fusible de remplacement indiqué, sinon la protection sera désactivée.
· Si l'équipement est utilisé d'une manière non spécifiée par le fabricant, la protection fournie par ce dernier peut être compromise.
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Article
Câbles de test
Pinces Crocodiles
Piles AA LR6
Manuel
Quantité
2
2
6
1
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Écran

1 Diagramme à barres analogique
2 Écran principal

3 Affichage secondaire
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Indication
Description

Le symbole piles faibles indiquent que les piles doivent être remplacées. Pour éviter les fausses lectures, qui peuvent provoquer des chocs électriques ou des blessures, remplacez les piles dès que l'indicateur apparaît.
LOCK
Indique qu'un verrouillage de test sera appliqué lors de la prochaine pression sur la touche de test. Le verrou de test effectue une mesure continue jusqu'à ce que l'on appuie à nouveau sur la touche de test.
HOLD
Fonction de gel de la lecture. Le lecteur n'actualisera pas l'affichage.
COMP
La fonction de comparaison est sélectionnée.
PASS
Lorsque la fonction de comparaison est sélectionnée, ce message s'affiche si la valeur mesurée est comprise entre la limite inférieure et la limite supérieure.
REL
La fonction de comparaison est sélectionnée.
DAR
En mode test d'isolement, la valeur DAR est affichée.
IP
En mode test d'isolement, la valeur PI est affichée.
TIMER
La fonction minuterie est sélectionnée.
MEMO
La fonction de stockage est sélectionnée.
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Indication
Description
READ
Affichage des données en mémoire. Lorsque les données ne sont pas valides, l'écran affiche ----
DC
La fonction de tension continue est sélectionnée.
AC
La fonction de tension alternative est sélectionnée.
VDC
En mode de test d'isolement, l'unité de tension de test

Moins. Lorsque la valeur mesurée est inférieure à 0, le signe est affiché.

Symboles supérieurs à. En mode test d'isolation, indique que la valeur mesurée dépasse la pleine échelle.

Avertissement de tension dangereuse. En mode test d'isolation, indique qu'une tension supérieure à 20V a été détectée aux bornes d'entrée.

La fonction de contrôle de continuité est sélectionnée.

La fonction de mise hors tension automatique est sélectionnée.

TEST
Indicateur de test d'isolement. Lorsque la molette est en position d'isolement, ce symbole apparaît. Lorsque la tension d'essai est présente aux bornes de sortie, le symbole clignote.
2500V
1000V
Niveau de la tension d'alimentation pour le test d'isolement.

Unité de temps.
Ω
Unité de mesure

Affiche la valeur MAX, MIN PRO

Indication
Description
batt
Apparaît sur l'écran principal pour indiquer que la pile est trop faible pour permettre une mesure fiable. Veuillez remplacer les piles.
bat
Apparaît sur l'écran auxiliaire. Indique que la pile est trop faible pour effectuer le test d'isolement.
PrES
Valeur prédéfinie.
POFF
La fonction de mise hors tension automatique est désactivée.
LIVE
Dans le test d'isolement, il indique que le compteur a détecté une tension aux bornes d'entrée.
DISC
Le test d'isolement indique que le compteur effectue la fonction d'autodécharge ; ne touchez aucune borne d'entrée pendant ce processus.
SAVE
Sauvegarde des données de mesure.
dEL n :
Supprimer les données sélectionnées.
dEL ALL
Effacer toutes les données enregistrées.
COMP Hi
Valeur limite supérieure.
COMP Lo
Valeur limite inférieure.
----COMP
La valeur limite n'est pas valide.

Unité de mesure
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1	7	TEST.V	9
2	6	HOLD/LOCK	10


3	5	11

4
Clé
Description
1
Activer la fonction de stockage : sauvegarde les données mesurées dans la mémoire.
2
Activer la fonction de lecture pour visualiser les données stockées dans la mémoire ; modifier la position du curseur.

3
1. En mode VCC, VCA, continuité pour visualiser la valeur maximale, la valeur minimale, la valeur moyenne, la valeur limite supérieure, la valeur limite inférieure, la valeur relative.
2. En mode isolement pour visualiser la valeur max., la valeur min., la valeur moyenne, la valeur limite supérieure, la valeur limite inférieure, la temporisation prédéfinie, DAR, PI.
4
Touche de confirmation.
5
Activer la fonction minuterie.
6
Activer la fonction de mesure rel. (en VCC, VCA, Continuité) ; modifier la position du curseur.
7
Activer la fonction de comparaison.
8
Activer le test d'isolement.
9
Sélection d'une tension de sortie pour l'essai d'isolement
10
Activer la fonction de maintien (en VCC, VCA, Continuité) ou la fonction de blocage (Isolement).
11
Rétro-éclairage On/Off ; Après 10 secondes de mise sous tension, le compteur éteint automatiquement le rétro-éclairage.
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Molette
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Borne d'entrée

	
	10


Position
Fonction
OFF
Éteindre le compteur
DCV
Tension continue : 0,1V-1000V
ACV
Tension alternative : 0,1V-750V

Ohm et continuité : 0,01Ω~200,0Ω
Isolement
Test d'isolement 0.01Ω~10.0GΩ, Tension de sortie 50V (par défaut), 100V, 250V, 500V, 1000V tension
La sortie sélectionnée est sauvegardée.

Terminal
Description
V(HI)
Borne d'entrée/sortie positive.
COM
Borne commune sauf pour le test d'isolement
LO
Borne commune pour la mesure de l'isolement
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Options d'allumage
Le fait d'appuyer sur certaines touches et de les maintenir enfoncées lorsque le testeur est allumé permet d'activer des options d'alimentation. Ces options vous permettent d'utiliser d'autres caractéristiques et fonctionnalités du testeur. Pour sélectionner une option d'alimentation, appuyez sur la touche appropriée et maintenez-la enfoncée tout en faisant passer le testeur de la position OFF à toute autre position. Les options d'alimentation sont annulées lorsque le testeur est éteint.
Clé
Fonction
SELECT
Désactive la fonction de mise hors tension automatique. L'écran affiche PoFF jusqu'à ce que la touche soit relâchée.
ENTER
Désactive la fonction buzzer.





Arrêt automatique
Le lecteur est doté d'une fonction d'arrêt automatique (mode veille) qui permet d'économiser l'énergie de la pile si aucune fonction n'est modifiée ou si aucune touche n'est actionnée pendant 10 minutes. Le testeur quitte le mode veille en appuyant sur une touche ou en tournant la molette. Pour désactiver la fonction d'arrêt automatique, appuyez sur la touche SELECT et maintenez-la enfoncée tout en allumant l'instrument. Le mode veille est toujours désactivé pendant le test d'isolement ou si la fonction d'arrêt automatique a été désactivée en appuyant sur la touche SELECT lors de la mise sous tension.
Fonction de maintien de la lecture
Appuyez sur la touche Hold pour geler la valeur affichée. Appuyez à nouveau sur cette touche pour déverrouiller l'affichage.
Mesure relative
Affiche la différence entre la valeur actuelle et une valeur de base relative.
Appuyez sur la touche REL pour accéder à une mesure relative et l'appareil enregistrera la valeur affichée comme valeur initiale. Valeur affichée : Valeur réelle-Valeur initiale
Appuyez à nouveau sur la touche REL pour quitter la mesure relative.
Appuyer sur la touche SELECT pour afficher la valeur initiale. Lorsque la valeur initiale n'est pas valide, l'écran affiche ----.


	



Blocage de l'essai d'isolement
En mode test d'isolement, appuyez sur la touche Test et maintenez-la enfoncée pour effectuer une mesure continue de l'isolement jusqu'à ce que vous relâchiez la touche. Lorsque la touche est relâchée, l'écran affiche le symbole HOLD.
Lorsque l'on appuie sur la touche Lock, le symbole de verrouillage apparaît sur l'écran et lorsque l'on appuie sur la touche Test, l'appareil effectue une mesure continue de l'isolement jusqu'à ce que l'on appuie à nouveau sur la touche Test. Le verrouillage est désactivé lorsque le test d'isolement est annulé. La fonction de verrouillage n'est pas activée lorsqu'un délai est sélectionné.
Stockage des résultats des tests
En appuyant sur la touche MEMO, le lecteur passe automatiquement à l'état d'attente. L'écran LCD affiche "MEMO" et la position de la mémoire sur l'écran secondaire (voir ci-dessous). Appuyez sur les touches △/▽ pour modifier l'emplacement, appuyez sur ENTER pour sauvegarder les données dans l'emplacement de mémoire sélectionné et l'écran affichera "SAVE". La sauvegarde est signalée par un bip sonore.
Le compteur peut stocker 20 données dans les emplacements de mémoire de 00 à 19.

[image: ]	[image: ]
Lecture des résultats des tests
Appuyer sur la touche READ pour afficher les données de la mémoire. Appuyez sur les touches △/▽ pour changer d'emplacement de mémoire et lire les données correspondant à chaque emplacement.
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En mode READ, si vous appuyez sur la touche ENTER, le lecteur affichera dEL n et si vous appuyez à nouveau sur la touche ENTER, les données sélectionnées seront effacées. Appuyez sur la touche READ pour effacer toutes les données. Le lecteur émet un bip lorsque les données ont été effacées. Appuyez sur n'importe quelle autre touche pour quitter le mode actuel.
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Fonction de comparaison
Lorsque la fonction de comparaison est sélectionnée, le lecteur émet un signal sonore et n'affiche pas "PASS" lorsque les données mesurées dépassent la valeur limite supérieure ou sont inférieures à la valeur limite inférieure.
En appuyant sur la touche COMP, la fonction de comparaison est activée et le compteur affiche "COMP". Lorsque la valeur définie pour la limite supérieure est inférieure à la valeur définie pour la limite inférieure, la fonction "COMP" est désactivée et le compteur affiche "	".
Appuyez sur la touche COMP pour afficher les valeurs limites supérieure et inférieure. Le lecteur affiche "COMP" et indique "HI" ou "LO" sur l'écran secondaire, comme illustré ci-dessous. Lorsque le compteur affiche les valeurs limites supérieures ou inférieures, appuyez sur ENTER pour ajuster la valeur. La limite supérieure ou inférieure clignote sur le compteur. Passez à la gamme ou à la polarité appropriée du signal en sélectionnant SELECT. Appuyez sur △/▽ pour modifier la valeur, et appuyez sur ENTER pour enregistrer la valeur.
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Fonction de temporisation
La fonction de minuterie ne peut être activée que pendant le test d'isolement. Activez la fonction de minuterie en appuyant sur la touche TIMER (l'appareil de mesure affiche TIMER). La fonction de verrouillage est désactivée et l'appareil démarre le test d'isolement en appuyant sur la touche de mesure. Une fois le temps écoulé, le test s'arrête.
En mode minuterie, l'affichage est le suivant. La tension et l'heure actuelles sont affichées sur l'écran secondaire. Le compteur
n'affiche que la tension d'essai lorsqu'il est soumis à un essai d'isolement. Pour vérifier l'heure, appuyez sur le bouton △.
[image: ]	[image: ]
Appuyez sur SELECT pour vérifier la minuterie préréglée. L'écran LCD affiche TIMER, PRES s'affiche sur l'écran principal et le temps programmé s'affiche sur l'écran secondaire. En appuyant sur ENTER, le compteur affiche SET. L'heure peut alors être réglée
à l'aide des boutons △/▽, appuyez à nouveau sur ENTER pour confirmer le réglage.
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[bookmark: 9.pdf_(p.9)]MAX/MIN/AVG
Le compteur enregistre automatiquement les valeurs maximale, minimale et moyenne. L'intervalle d'enregistrement est d'environ 5 secondes. Appuyez sur SELECT pour afficher les différentes valeurs.
DAR & PI
Il arrive qu'une partie isolante présentant des défauts évidents (par exemple, l'isolation a été rompue par une surtension) ait néanmoins un bon rapport d'absorption (ou indice de polarisation). Par conséquent, le rapport d'absorption (indice de polarisation) ne peut pas être utilisé pour découvrir des défauts dans une zone d'isolation autres que ceux causés par l'humidité ou la contamination.
R 60 Sec	R10 Min
DAR（ratio d'absorption）=	PI ( indice de polarisation)=
R 15 Sec	R1Min
R10Min= valeur de résistance mesurée 10 minutes après l'application de la tension d'essai ; R1Min= R60Sec= valeur de résistance mesurée 1 minute après l'application de la tension d'essai ; R15Sec= valeur de résistance mesurée 15 secondes après l'application de la tension d'essai.
Après avoir effectué le test d'isolation, appuyez sur la touche SELECT pour afficher les paramètres DAR ou PI. Si les valeurs DAR ou PI ne sont pas valides, l'appareil affiche	-- .
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Effectuer des mesures de base
Mesure de la tension continue
Mettez la molette en position DCV, connectez les fils d'essai aux bornes d'entrée comme indiqué dans la figure ci-dessous, puis connectez les cordons de mesure au circuit.
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Mettez la molette en position ACV, connectez les cordons de mesure aux bornes d'entrée comme indiqué dans la figure ci-dessous, puis connectez les cordons de mesure au circuit.
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Mesure de la résistance
Pour éviter d'endommager le compteur ou l'équipement à tester, déconnectez le circuit de l'alimentation électrique et déchargez tous les condensateurs à haute tension avant de vérifier la continuité.
Mettre la molette en position Ω, connecter les cordons de mesure aux bornes d'entrée comme indiqué sur la figure ci-dessous. Le test de continuité émet un signal sonore lorsque le circuit est fermé. Le signal sonore retentit en cas de court-circuit (<3Ω).
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· L'essai d'isolement ne doit être effectué que sur des circuits hors tension. Vérifiez les cordons de mesure avant de procéder à l'essai.
· Mettez la molette en position d'isolement. Si le compteur affiche[image: ] , veuillez remplacer les piles.
· Insérez les cordons de mesure dans les bornes High et Low. Le compteur affiche LIVE s'il détecte que le circuit est alimenté. Veuillez couper l'alimentation du circuit.
· Appuyer sur la touche TEST.V pour sélectionner la tension de sortie.
· Pendant la mesure de l'isolement, le symbole[image: ] clignote sur l'écran, l'écran principal affiche la valeur de la résistance et l'écran secondaire affiche la valeur de la tension de sortie. Une fois la touche test relâchée, l'appareil se décharge de l'objet testé et DISC s'affiche à l'écran.
· L'affichage secondaire indique 0 VDC lorsque la décharge de tension est terminée.
· Déconnectez les cordons de mesure du circuit.
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Remplacement des piles
Pour éviter des lectures erronées, qui peuvent provoquer des chocs électriques ou des blessures, remplacez les piles dès que[image: ] apparaît. Tournez la molette en position OFF et retirez les cordons de mesure des bornes.







1 Vis


2 Piles
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* Conforme à EN 61010-1, EN61010-2-030, CAT III 1000V, CAT IV 600V.
· Tension continue 1000V, tension alternative 750V
· 	Lorsque les bornes d'entrée sont Hi et Lo, la tension de protection contre les surcharges est de 600V. Lorsque les bornes d'entrée sont V et COM, la tension de protection contre les surcharges est de 1200V en mesure de tension ; dans les autres modes de mesure, la tension de protection contre les surcharges est de 250V.
· 	Piles : les 6 piles AA (NEDA 15A ou IEC LR6) permettent d'utiliser l'appareil pendant 1000 heures ; Test d'isolement : l'appareil peut effectuer au moins 1000 tests d'isolement avec des piles alcalines neuves à température ambiante. Les tests standards sont 1000V avec une résistance de 1MΩ avec des cycles de 5 secondes de marche et 25 secondes d'arrêt.
· Plage de mesure de l'isolement : 0,01 MΩ à 10,00 GΩ
· Tensions d'essai d'isolement : 50, 100, 250, 500, 1000 V
· Tension de la source d'isolement : + 20 %, - 0 %.
· Courant d'essai d'isolement en court-circuit : 1,8 mA nominal
· Autodécharge de l'isolement : Temps de décharge <2 secondes pour C = 1μF ou moins.
· 	Détection de circuit actif dans l'essai d'isolement : Désactive l'essai si la tension aux bornes > 20 V avant le début de l'essai.
· Charge capacitive maximale lors de l'essai d'isolement : utilisable avec une charge allant jusqu'à 1 μF.
· Température de stockage : -40ºC à 60ºC.
· Température de fonctionnement : 0ºC à 40ºC
· Altitude de stockage : 12000m
· Altitude de fonctionnement : 2000m CAT III 1000V, 3000m CATII 1000V
· Coefficient de température : 0,05x (précision spécifiée) par ºC pour les températures <18ºC ou >28ºC.
· Humidité relative : 40% -75% (40%-60% lorsque l'essai d'isolation est >1 GΩ)
· Dimensions : 200(L) mm × 155(L) mm × 76(H) mm.
· Poids : environ 900g (sans les piles)
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Précision

ÉCHELLE	RÉSOLUTION





Ω	01Ω
Ω	1Ω
Ω	Courant d'essai
DCV

ACV

Résistance

Test de continuité
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Parque Empresarial de Argame, C/Picu Castiellu, Parcelas i-1 a i-3 E-33163 Argame, Morcín Asturias, Espagne, (Espagne)
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Isolement

TENSION DE SORTIE
ÉCHELLE
RÉSOLUTION
COURANT D'ESSAI
PRÉCISION
50V(0~20%)
0~20MΩ
0,01MΩ
1mA@50K
3%	5)

20~50MΩ
0,1MΩ


100V(0~20%)
0~20MΩ
0,01MΩ
1mA@100K
3%	5)

20~100MΩ
0,1MΩ



250V(0~20%)
0~20MΩ
0,01MΩ

1mA@250K

3%	5)

20~200MΩ
0,1MΩ



200~250MΩ
1MΩ



500V(0~20%)
0~20MΩ
0,01MΩ

1mA@500K

3%	5)

20~200MΩ
0,1MΩ



200~500MΩ
1MΩ



1000V(0~20%)
0~200MΩ
0,1MΩ


1mA@1000K
3%	5)

200~1000MΩ
1MΩ



1.00~5.00GΩ
0,01GΩ

±(5% + 0,1G Ω)

5,00~10,00GΩ
0,01GΩ

±(10% + 0,2G Ω)
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